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STEEL | 88 27 | 55 9.7 23.0 47.0/ 80.0 Sh—a O
ST:,:_':;ESS A2 26| 51 87 212 420 730 5/6mm 12/13mm
15 Carenagem Esquerda / Left Crash Bar L109 1
14  |Carenagem Direita / Right Crash Bar R109 1
13 Prote¢do de Motor Aluminio / Aluminum Engine Guard AD109 1
12 Fixacdo Inox / Stainless Steel Clamp N2194 1
11 Casquilho Aluminio / Aluminum Bushing ?20x@P9x15mm 2
10 |Casquilho Inox / Stainless Steel Bushing B25x@8,5x4mm 3
9 Mola Friso / Stainless Steel Clip M6 6
8 Porca Freiada FA / Hexagon Flange Lock Nuts M8 DIN6926 A2 4
7 Anilha / Washer M8 DIN125 A2 2
6 Parafuso / Screw M8x100 DIN912 A2 2
5 Parafuso / Screw M8x60 DIN912 A2 1
4 Parafuso / Screw M8x30 DIN912 A2 1
3 Parafuso / Screw M6x16 DIN912 A2 2
2 Parafuso com FA / Screw with Washer False M6x30 ISO7380 FA A2 2
1 Parafuso com FA / Screw with Washer False M6x16 1SO7380 FA A2 4
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ASSEMBLY INSTRUCTION / INSTRUCAO DE MONTAGEM

DATE: 02/06/2025

English:

* Remove OEM engine protections.
Francais:

* Retirer les protections OEM du moteur.
Portugués:

* Remover prote¢gdes OEM do motor.

English:

* Remove clamp marked in the photo.
Francais:

* Retirez le fixation indiquées sur la photo.

Portugués:
* Remover fixagdo marcada na foto.

English:
* Area without previously removed fixation.

Francais:
* Zone sans fixation préalablement retirée.

Portugués:
* Zona sem a fixagdo removida anteriormente.
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English:

* Reassemble the previously removed clamp
according to the photo.

Francais:

* Remontez la fixation précédemment retiré
selon la photo.

Portugués:

* Montar fixagdo removida anteriormente de
acordo com a foto.

English:

* Torque all screws to the correct value.
Francais:

* Torque toutes les vis avec le bonne valeur.
Portugués:

* Apertar todos os parafusos com o valor
correto de torque.

English:

» ATTENTION: If you remove the OEM
upper crash bar, install item N°10 (Stainless
Steel Bushing — x1) (process for left and right
side).

Francais:

» ATTENTION: Si vous retirez la barre de
protection supérieure OEM, installez I'item
N°10 (Bague Inox — x1) (processus pour le
c6té gauche et le coté droit).

Portugués:

» ATENGAO: se retirar o crash bar superior
OEM colocar o item N°10 (Casquilho Inox —
x1) (processo para o lado esquerdo e direito).

PAGE 7




ALUMINUM TRAIL CRASH BAR 6\3 ALUMINUM TRAIL CRASH BAR 6\5

——m i — - |
a4 =2l // &%/~ Enalish: ° \ (10} English:

* Apply item N°13 (Engine Guard — x1)
according to the photo.

Francais:

* Appliquer I'item N°13 (Protection Moteur —
x1) selon la photo.

Portugués:

* Aplicar o item N°13 (Protegdo Motor — x1)
de acordo com a foto.

English:

* Apply item N°1 (Screw — x2) according to
the photo.

Francais:

* Appliquer 'item N°1 (Vis — x2) selon la
photo.

Portugués:

* Aplicar o item N°1 (Parafuso — x2) de
acordo com a foto.

English:

* Apply items N°2 (Screw — x2) and N°11
(Aluminum Bushing — x2) according to the
photo.

Francais:

* Appliquer les items N°2 (Vis — x2) et N°11
(Bague Aluminium — x2) selon la photo.
Portugués:

* Aplicar os itens N°2 (Parafuso — x2) e N°11
(Casquilho Aluminio — x2) de acordo com a
foto.
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* Reassemble the previously removed clamp
according to the photo.

Francais:

* Remontez la fixation précédemment retiré
selon la photo.

Portugués:

* Montar fixagdo removida anteriormente de
acordo com a foto.

English:
* Remove OEM screws (x1) marked in the

photo.

Francais:

* Retirez le vis OEM (x1) indiquée sur la photo.
Portugués:

* Remover parafuso OEM (x1) marcado na
foto.

English:
* Apply item N°15 (Left Crash Bar — x1)

according to the photo.

Francais:

* Appliquer I'item N°15 (Crash Bar Gauche —
x1) selon la photo.

Portugués:

* Aplicar o item N°15 (Carenagem Esquerda —
x1) de acordo com a foto.
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ALUMINUM TRAIL CRASH BAR G\S

English:

* Remove clamp marked in the photo.
Francais:

* Retirez le fixation indiquées sur la photo.

Portugués:
* Remover fixagdo marcada na foto.

English:
* Hole where you will tighten the protection.

Francais:
* Trou ou vous serrerez la protection.

Portugués:
* Furo onde vai apertar a protecéo.

English:
* Remove OEM screws (x1) marked in the

photo.

Francais:

* Retirez le vis OEM (x1) indiquée sur la
photo.

Portugués:

* Remover parafuso OEM (x1) marcado na
foto.
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ALUMINUM TRAIL CRASH BAR 6 \S

English:

* Apply item N°14 (Right Crash Bar — x1)
according to the photo.

Francais:

* Appliquer I'item N°14 (Crash Bar Droit — x1)
selon la photo.

Portugués:

* Aplicar o item N°14 (Carenagem Direita — x1)
de acordo com a foto.

English:

* Apply item N°3 (Screw — x2) according to the
photo.

» ATTENTION: Torque all screws to the
correct value, starting with the union.
Francais:

* Appliquer l'item N°3 (Vis — x2) selon la
photo.

» ATTENTION: Torque toutes les vis avec le
bonne Valeur, en commengant par le raccord.
Portugués:

* Aplicar o item N°3 (Parafuso — x2) de cordo
com a foto.

» ATENGAO: Apertar todos os parafusos
com o valor correto de torque, iniciando pela
unido.

English:
* Apply item N°9 (Stainless Steel Clip — x2)

according to the photo.

Francais:

* Appliquer I'item N°9 (Clip Inox — x2) selon la
photo.

Portugués:

* Aplicar o item N°9 (Mola de Friso — x2) de
cordo com a foto.
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